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–

, Geminiani (1749, p. 4, tradução nossa) declara que <o caminho 
para a emulação é tanto aberto quanto amplo=, e <o método mais eficaz para triunfar 



ra o seu avanço=
–

–

(c. 1748) [<Regras para tocar com verdadeiro gosto=], 
(1749) [<Tratado sobre o bom gosto na arte da música=], 

(1751) [<A arte de tocar violino=], 
(1756/1757) [<A arte do acompanhamento=], (1756/1758) [<Guia 
harmônico=], (1758) [<Miscelânea harmônica=] e 

(1760) [<A arte de tocar guitarra ou cistre=].

Texto em inglês: <

.= 

–
–



(1651), o britânico conclui ter se aventurado <à gentil 

, J. P.= (Playford, 

Em paralelo, lemos em Geminiani: <ficarei muito feliz se meus esforços se 

sejam, tendo assim um senso legítimo e agradecido de sua indulgência= (Geminiani, 

<Nada tenho a acrescentar, exceto pedir a todos os amantes da música a 

Texto em inglês: <

.=
Texto em inglês: <

.=
Texto em inglês: <

.=



, F. G.= (Geminiani, 1751, pref., 

Texto em inglês: <

Servant, F.G.=
Texto em inglês: <

myself (not to destroy the Simplicity and Beauty, I found required some Discretion).=
Texto em inglês: <

bestowed.=



declara ter sido encorajado por um <amigo = (

–

– –

Texto em inglês: <

compass and stile of that Instrument. And have endeavour9d to improve it by adding mo
Harmony and Modulation to the usual manner of performing on it.=
Texto em inglês: <

.=



se com dois representantes distintos: <E

1687)]= (Geminiani, 1749, pref., tradução nossa)

Texto em inglês: <

acknowledg9d Master will lend his Countenance to the Misconstruction which those Pretenders 
.=

Texto em inglês: <Two Composers of Musick have appear9d in the Wo
Kinds of Melody, have rais9d my Admiration; namely David Rizzio and Gio. .=

Texto em inglês: <



(gentlemen of the privy chamber).=



The Lass of Peaty9s Mill &c

–

–
–
Ann thou were my Ain thing, The Lass of Peaty9s Mill



 –

 

 

Texto em inglês: <

.=
Texto em inglês: <But Melody, tho9 pleasing to All, seldom communicates the highest Degree of 



O <aprimoramento= da linguagem na proposta emulativa de Geminiani 

–
–

.=





–

se diversos recursos de <bom 
gosto=, segundo a própria terminologia do compositor. Na parte superior, 

1748, pref., tradução nossa), declara ter omitido <o símbolo do 
vibrato, que pode ser executado em qualquer nota=. Já em 



(1749, p. 3, tradução nossa), esclarece que <não há como descrevê

por isso, deve ser usado o mais frequentemente possível=. Esse mesmo texto foi reproduzido em 

ani, afirmações como <pode ser executado em qualquer nota= ou 
<deve ser usado o mais frequentemente possível= significam, portanto, apenas quando o bom 



–



–



–



No prefácio, instrui que <a arte do acompanhamento consiste em desvelar a harmonia, dispor os 

dê ao ouvido o prazer de uma melodia contínua e ininterrupta= (Geminiani, 1756, pref., tradução 



– –

nossa), o compositor <parece ter sido atraído ao repertório em parte por sua 8beleza 
e simplicidade9, mas também pelas oportunidades de demonstrar bom 
ornamentação=

Texto em inglês: <He seems to have been attracted to the repertory partly because of its <Simplicity 
and Beauty=, but also because of .=



ponto de ganharem o título de <Homens de Refinado= e, por 

Texto em inglês: <

Master9s Ability and Strength of Genius.=
Texto em inglês: <

.=
Texto em inglês: <It has been endeavour9d to introduce new Expressions of Melody, call9d a new 
style and some have succeeded so well, as to gain the Name of Men of refin9d Taste, and by their 



–

.=



–
sobretudo quando afirma não ter <criado= o estilo, mas tê

Texto em inglês: <

.=
Texto em inglês: <



.=

Texto em inglês: <

suitable to the Excellency of the Soil. But I have lived to be most miserably disappointed; for tho9 

bestow9d. The Hand was mor
and hence it followed, that instead of labouring to cultivate a Taste, which seem9d to be all that 



<caminho para a emulação= – –

.=



–

The creation of <ancient= Scottish music history,
–
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